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XX. évfolyam. Felelős szerkesztő és kiadó: 

F Já I Gr la ( i Y U L» A . 40. szám. 

ElöfiLaetési felhívás. 

A „Kőszeg és Vidékeu mai számával XX. 
évfolyamának 1V. negyedét kezdi meg. Múltjában e 
lap mindenkor a jó ügy szolgálatában állott s ezt akarja 
a jövendőben is. 

A lap fentartása a mi nemzetiségi vidékünkön 
sok nehézséggel jár. Ezek közt első helyen áll az 
anyagi kérdés. 1 lap nem egyszer válságos helyzetbe 
került a közönség erkölcsi s anyagi támogatásának 
hiánya miatt s hogy XX. évfolyamát mégis meg-
érte, az elsősorban a kiadó áldozatkészségének tu<l-
ható br} a ki — csak hogy itt a határszélen, u ma-
gyarság védbástyáján megjelenő lap a szégyenletes bu-
kástól megmenekedjék — még a nagyobb áldozatok-
tól sem riad vissza. 

Lapunk iránya eléggé ismeretes olvasóink előtt ; 
e helyütt még csak azt jegyezzük meg, hogy a kiadó 
— nem sajnálva a költségeket — külső alakját, nyo-
mását stbt illetőleg is egy mindenképen modem la-
pot kiván a t. olvasóközönség kezébe adni. 

A „Kőszeg és Vidékeu sz'pirwlahni, társadalmi 
és közgazdasági heti lap. 

Megjelenik lietenkint egyszer, vasárnapon. 

E l ő f i z e t e t t ! á r a : 

egy évre 8 korona, 
félévre 4 korona, negyedévre 2 korona 
Az előfizetési pénzek a kiadóhivatal cimére küldendők. 

A „Kosiig *• Vidéki" 
szerkesztősége és kiadóhivatala. 

A niult év gazdasági állapota. 

Es»y vaskos kötetet lesz ki a magyarországi 
kereskedelmi és iparkamaráknak h kereskedelem-1 

ügyi miniszterhez intézett jelentése, mely „ A ma-
gyar szent korona országainak közgazdasági állapoki | 
az 1899. évben* címet viseli. 

A közgazdaság minden ágazatára kiterjedő 
munka kamaránkint magában foglalja a mult évi 
gazdálkodás eredményit, statisztikáját, az előző 
évekkel lett összehasonlítással. 

Az általános áttekintésből kivesszük a követ* 
kezö főbb adatokat : 

Az 1899. esztendő általános jellemzése rövi-
den a következőkben foglalható össze : némi javu-
lás a közelmultakhoz képest, mely azonban távol-
ról sem volt oly mérvű, hogy a megelőző rossz 
esztendők káros következményeit ellensúlyozhatta 
volna. 

A mezőgazdaság viszonyai határozottan elő-
nyös változását tüntetnek fel az előző két sanyarú 
esztendőhöz képest. A termés a legtöbb vidéken 
sokkal j obb volt az 1898. évinél ; csak itt-ott hang-
zott panasz a közepesnél rosszabb termés miatt. 
Ezzel párhuzamosan a közgazdaság egyébb ágaiban 
is némi javulás mutatkozott. Voltak bajok minden 
téren lolös s z á m m a l ; voltak űj bajok is, a melyek-
ről túlnyomóan megállapítható, hogy természetszerű 
folyományai a mult évek hibáinak és bűneinek, 
melyeknek kóranyagai részben csak most érlelőd-
tek meg és jutottak kitörésre, részint pedig, sajnos, 
elháríthatatlan következményei a természetes fejlő-
dés két Itfihetetleuségének. 

Mindent egybevetve, az 1899. év eredményei 
vegyes pressiókat keltenek. Mindenesetre elő-
nyösen különbözők az 1898. , de kivált az 1887. 
ínséges esztendőtől. Ennek a javulásnak a főténye-
zói a j o b b termésen ki vili külkereskedelmi mérle-

günk javulása, államháztartásunk rendezettsége s a 

friss erővel megindult iparfejlesztési és iparpártolási 
akció, mely a társadalom széles rétegeinek szu-
nyadó energiáit hozta mozgásba. 

A gabonakereskedés viszonyai sehol sem ala-

kultak kedvezően. Az egyetlen örvendetes jelenség 
az, a miről a fiumei kamara jelentése számol be, 

hogy ugyanis a tengeren való gabonabehozatal kö-

rülbelül teljesen megszűnt, ellenben a kivitel ha-
talmasan föllendült. 

A buza üzlet egész éven át, csekély felpezs-

dülés kivételével, mindenütt vontatott volt. Az árak 

tetemesen leszállottak és mindenütt szembeötlő volt 
az év eleje és vége között az aránytalanság. Ezt 

általában négy fóokra vezetik vissza : az egyik, a 

mely mindenütt éreztette hatását, a budapesti tőzs-

dén, a tavaszszal alakult buzaring ; a másik az, 

hogy a hivatalos terméskimutatás mögötte maradt 

a tényleges eredménynek, a mi a gazdákat az el-
adástól való kelleténél nagyobb tartózkodásra birta 
és ezzel a készleteknek — az 1898. évi rossz 

termés dacára — nagy felhalmozódását okozta ; a 

harmadik ok az általános pénzviszonyok kedvezőt-
len alakulása; a negyedik a malmoknak megcsap-

pant vételkedve. 
A kivitel meghaladta az előző évek gyenge 

exportját, de például az 1896 . évi kivitel mögött 

45°/o-kal elmaradt. Ellenben a ring által magasra 

csigázott árak sok idegen büzát csődítettek az 

országba. 
Mindezeknek a jelenségeknek nyomait a leg-

több kamara jelentésében megtaláljuk. 
A rozskereskedés általában a búza forgalma 

szerint szabályozódott. Kivétel a debreceni kamara 

területe, a hol a kinálat is, a kereslet is kielégítő 

volt, továbbá a temesvári, a hol a rozs ára vál-

tozatlanul középszerű maradt. 

T A R C A . 

Egy cseresznyemag. 
• „KŐSZKO £8 VIDtiKK* er»deti tárcája. 

Irta: Kazár Kmit. 

Ebéd után a hölgyek lementek az uri lak háta mö-
götti kertbe, a hol az épület maga is árnyékot tartott. 
A gesztenyefák, szilvafák, az ákáczok és egy csomó fe-
nyő közt elég hűvösséget lehetett találni. A férfiak még 
az ebédlőben maradtak kvaterkázni, füstölni és feke-
tézni. — Ebéd után bizonyos ideig mintha szünetelne 
a hölgyek varázsa. Négy vagy öt ur forgolódott csak a 
lányok körül, a kik vagy tizen lehettek, mindnyájan jó 
ismerősök. Sokszor összegyűltek itt, a nélkül, hogy meg-
hívást vál tak volna. 

A vendégszerető háznak megvolt a maga törzs-
közönsége, és a háziasszonynak, Domokos Gábrisuénak 
a maga gyűjtő ereje, szeretetreméltóságával, bivajtejes 
kávéjával s a ház barátaival. 

A kis társaság megtépdeste a rózsákat, szerteszét 
oszlott az akácos fasorban, elfoglalta a parkokat s a 
női hangok csengése, a nevetés vidámsága töltötte be 
a kertet. 

Az oszlopos tornácon megjelent Kenyériné is, egy 
lassan tipe ő asszonság, ki egy magas, szép tiatal lány 
karjára támaszkodva haladt le a lépcsőn. 

— Máli, — szólt a szép lányhoz — az itt levő 
fiatal emberek közül legtöbbet ér Gosztonyi Ákos. Sok-
szor gondoltam rá és te rád, édes lányom Látom, szí-
vesen van körülötted. 

— Én is szívesen töltöm vele az időt. 

— Semmi kifogásom ellene, ha neked sincs. 

— Ob, hiszen ntár régebben ismerem. 

Kenyériné megszorította lánya kezét. 

— Van eszed Máli, ha úgy tetszik. 

Oda mentek egy vadszőlővel befutott filagóriához, 
hol legtöbben voltak. A mint ott letelepedtek, a többlek 
is mind oda siettek. 

— Máli nagysád! Máli kisasszony! Édes kedves 
Máli. Csak hogy itt van nagysád köztünk. Gratulálunk, 
Oh édes, holnap meglátogatsz ngy-e ? Gyere ülj le 
mellém. 

A szép lányt körülvették barátnői és az urak. 
Csak most, ebéd után érkezett s két napja, hogy meg-
jött a fővárosból. 

Mindent tudunk Máli, de azért sokat kell be-
szélned. A mit az újságok írtak, bizonyosan kevés. Ne-
ked kell kiegészíteni. 

— Nagysádtól egy pasztell-kép van kiállítva a 
mútárlaton A l i g várom, hogy lássam. 

— Olvastuk a cikket a spártai nevelésről. 

— Es az angolból fordított gyönyörű novellát. 

A leányok össze-vissza csókolták ezt a szép, ko-
moly lányt, a ki szebb volt mindeniknél, s csodálatos 
jóságos nyugalommal fogadta a hódolást s egy-egy mo-
solylyal tudott hálás lenni a bókokért és tiltakozni a 
túlzásokért. 

Egy szőke kisasszony a fasorból futva érkezett a 

társasághoz. Udvarlóját elhagyta, szalmakalapja szalag-

jánál fogva röpült utána, mint valami játék sárkány. A 

liaja össze-visszalebegett s pozsgás arca még pirosabbá 

vált. 

Kz Hiri! — kiáltott Máli s a futó leány elé 

sietett. Ne fuss úgy Biri, hisz megtalálsz. 

Biri már messziről kitárta a karját és szenvedé-

lyesen ölelte magához, aztán össze-vissza csókolva, meg-

cirógatta. 

— Csakhogy megint láthatlak Máli, igy szabadon, 

nem az intézetben, a hol még hangosan sem volt sza-
bad beszélni. Kérdezd csak Gosztonyi Ákost, mennyit 
beszéltem rólad. Nem mégy vissza az intézetbe, ugy-e P 
Kitanultál már mindent ? Angolul is tudsz V Es mégis 
milyen szép vagy. Oh, édes, ha én ilyen szép lettem 
volna, nem töltök az intézetben egy hetet sem. Tudod, 
mit mondott nekem őnagysága? .Kisasszony, a tudo-
mány kegyedi-e nagyon ráfér, a tudomány megszépíti 
a hölgyeket. Kegyednek szüksége van a tudomány vonz-
erejére. Legyen szorgalmas.* Két esztendeig igyekeztem 
körülvenni magamat a tudomány vonzerejével és reá se 
néztem se púderre, se parfümre, csak titokban goadol-
tani rájok Két esztendő mnlva úgy találtam, hogy so-
ványkodom és sápadt vagyok ö nagysága akkor is azt 
ajánlotta, hogy az ismeretekre és tudományokra még 
nagyobb a szükségem, mint mert éppenséggel nem szé-
pülök. Erre otthagytam a tudományok és ismeretek 
szentélyét. Az angol nyelvtant még el is égettem, az 
ékesszólástanba a hajsütő vas kormát törültem bele. 
Bezzeg te Máli okos is lettél, meg is szépültél. 

A csacska lány pajkosan ugrált s nem győzte ele-
get nézni Málit, a ki két kezét fogta és ismételten ma-
gához vonta. 

— Most már mindent elvégeztél Máli, most már 

tudós vagyP Bizonyosan érettségit is fogsz tenni P 

— Azt akarnám, — szólt közbe Kenyériné nyo-

matékosan, s barátságosan intett egy magas barna úr-

nak. ki ép most jött le a tornácról. Ugy-e édes Ákos, 

Malinak nem szabad elmulasztani az érettségit? 

— Semmi kétség, hogy Máli kisasszonynak kitű-
nően fog sikerülni, felelt az úr, kezet csókolva Ke-
nyérinének. 

E pillanatban valami megkoppant Gosztonyi Ákoa 

kalapján és egy cseresznyemag esett le. 

Előfizetési pénzek és rec lamát iék , 

valamint a lap szellemi részét illető 

közlemények 

F e i g l G y u l a 

kiadó cimére küldendők. 

Szépirodalmi, társadalmi, és köz 

gazdasági hetilap. 

Megjelenik minden vasárnap. 

E l ő f i z e t é s i á r : 

Egész évre 8 korona, félévre 4 korona, 

negyedévre 2 korona, egyes szám ára 

2 0 fillér. 

Nyilttér tora 40 fillér. 

H i r d e t é s n a g y s á g s z e r i n t . 



Ami az árpát illeti, az export is nagyobb tolt , 
mint a/. 1898. évi és a belföldön is jobbak voltak 
az árak, de a* üzlet a legtöbb helyen mégsem 
volt kielégítő. Noha eddigi legfélelmesebb külföldi 
versenytársainkat rossz termán ük tétlenségre készí-
tette, e helyett Dánia, Skandinávia, Kalifornia je-
lentek meg a nemzetközi piacon új versenytársain-
kul. A mult évi sörárpa minősége sem volt álta-
lábau a más évekhez hasonló és úgy ez, mint a 
túl magas árkövetelések hozzájárultak a külföldről 
élénken jelentkező vételkedv hanyatlásához. 

A z egyes árpatermő vidékeket tekintve, kitünö 
minőségű árpa került külföldre Hevesből és a Du-
nántúlról. A felsömagyarországi termés nem sike-
rült úgy, mint máskor. 

A zabtermés az ország nagy részéhen jobb 
volt hz előbbi évinél ; a kereslet általában csök-
kent ; az árak nyomottak voltak. 

A kukoricatermés általában nem sikerült, a 
fogyasztást lényegesen befolyásolta a sertés vész ás 
az ipari szeszgyárak kontingensének megnyirbálása. 
Kivétel a kolozsvári kamara kerülete, a hol minő-
ségileg is kitűnő, bő termés volt. 

A burgonya általában bőven termett s j ó árak 
mellett kelt. 

A dohány-kivitelnek az utóbbi években meg-
indult lejlődése tavaly még nagyobb mérveket öl-
tött; ez a fellendülés azonban nem volt teljesen 
kihasználható. A tertués minőségileg nem emelke-
dik, hanem alább száll évről-évre. 

A szegedi kamarai kerületnek szépen fejlődő, 
kellően terjedő rizstermelése ez évben nem sikerült; 
a rizs minősége azonban kitűnő, kedveltsége nö-
vekszik. 

A bortermés túlnyomó részben minőségileg és 
menjiségileg is kü/.epesnek mondható. A szőlők re-
konstrukciója országszerte megindult és sok helyen 
már s / ép eredményt mulatott föl. A / ország összes 
termése az 1898. évit körülbelül félmillió hektoli-
terrel multa felül. 

Gyárak segélyezésére fordított a kereskedelem-
iigvi miniszter összesen ;195.400 koronát ; ebből 
régebbi segélyezésekre esik 2 0 5 . 6 0 0 korona. Újon-
nan létesítendő, már biztosított, de részben 1901 -
ben üzembe helyezendő gyárak részére engedélyez-
tetett 5 4 2 . 0 0 0 korona. 

A minisztérium ingerem-iájával a következő 
alapítások történtek illetőleg tétettek fo lyamatba: 

í'j gyár létesült, illel/Heg létesítése biztosíttatott 
kő/, vetet lenül a minisztérium ingerenciájával 23 , 
melyeknél kerek összegben 2 9 , 0 0 0 . 0 0 0 korona be-
fektetés és 7 9 0 0 munkás foglalkoztatása biztosítta-
tott. Ezenkívül biztosíttatott 17 már fennálló gyár 
kibővítése, illetve újjáépítése 4 , 2 9 8 . 0 0 0 korona be-
fektetéssel. 

1899-l*n tényleg létesült és üzembe vétetett az 
országban összesen 178 gi(ár a kereskedelmi és ipar-
kamarák adatai szerint, kerek összegben 2 0 millió 
korona befektetéssel, 4 0 0 0 tiiuukassitl. Ezen szám-
ban benne foglaltaknak a minisztérium ingerenciá-
jával biztosított gyárak is. 

A létesült gyárak következő iparcsoportokba 
tartoznak : 13 vegyészeti, 73 élelmezési (túlnyomó-
lag kis gőzmalom; 21 szesz- és sör, 2 0 agyag-ás 
üveg, 9 vas- és fém, 22 fa-, 1 bőr-, 1 papír- s 
papíranyag, 4 fonó-szövő, 1 ruházati, 1 bátor-, 

— Illetlen pajkosság, jegyzé meg csöndes, de szi-
gorú hangon Kenyéri aé. 

Gosztonyi nevetve fenyegette meg Biri kisasszonyt, 
Kenyérinél |>edig megnyugtatta. 

— A/ egész délutánja el lett volna rontva Biri 
kisasszonynak, lia valakire rá nem lóheti ezt a cseresz-
uyemngot. 

Biri, mintha semmi sem történt volna, foly* 
tatta h oacsogást Máli körül. 

— Hanem egyet igérj meg édes Máli. Nem lesz 
Möled egy másik ó nagysága, a ki még érdemjelet is 
kapott azért, liogy minden kedvünket elrontotta, ó 
nagyságán kiviil senki másnak nincs annyi esze, mint 
neked. Bizonyosan szívesen megtennének a helyére. Ne 
togadd el, kérlek. Ne te rontsd meg annyi fiatal lány 
legszebb éveit. No ugy-e megígéred ? Különben ne is 
igérj semmit, olyan szép vagy, hogy férjhez kell meuned. 

Megnézte tetótől-talpig a gyönyörű lányt és de-
rült /.sénibelödessel jegyezte meg : 

— Neked csak már nem mondta ó nagysága, hogy 
a tudományok ékességére szükséged van P 

— Igazán, csacska lány ! — szólt oda Kenyériné 
Uosztonyi Ákoshoz. — Kgészen zavarba hozza Málit, 
ki komoly lány. 

Fölállt. Gosztonyi karját nyújtotta. Kenyériné 
aztán tipegve ment Málilioz. 

— fcszre nem veszed régi barátunkat!' — kér-
dezte a nagyságos asszony. 

Máli meghajtotta magát, s kérdezősködni kezdett, 
hogy most is sokat olvas még, és merre járt utolsó uta 
zásakor ? 

— No Gosztonyi úr, most mondja el mind azt, a 

1 ápítő-, 2 gép-, 2 villamossági ás 2 vegyes 
ipari. 

A soproni kerület jelentése szerint Vasvár-
megyében 1898-ban 6 3 1 8 , 1899-ben 5917 kat. 
holdnyi szőlő vo l t ; a visszaesés tehát jeleutékeny 
400 holdra rug. Ennek oka a szőlők kivánülésu ás 
a kezdetleges permetezés, a mi miatt a szőlők nem 
hajtanak jövedelmet s így a birtokosok szőlőiket 
kivágatják s más inívelés alá veszik. A lisztharmat 
ellen a kisbirtokosok semmit sem tettek s a pero-
n o s p o r a is akadálytalanul folytatja pusztiió mun-
káját, a mit részben a hatóságok ianyhaságának 
kell tulajdonítani. Erre a vasvári járás a példa. 

A szőlómívelési viszonyok a kaiuarakeniletbon 
sürgűs szükséggé teszik vándortanítóknak a kikül-
dését, a kik a bortermelöket a lisztharmat ellen 
való védekezésre oktatnák s általában a termelők 
fogyatékos szakismereteit kiegészíteni igyeke/.u nek. 

Érdekesnek tartjuk még felemlíteni, hogy a 
kamarakerületben levő pénzintézetek kö/.ött 1899 -
ben a kőszegi takarékpénztár adta ki a legtöbb 
jelzálog kölcsönt, 9 és fél millió koronát ; uiánna 
következik a nagykanizsai takarékpénzt.«r, soproni, 
szombathelyi stb. 

A lefolyt évben szaporodtak a hitelszövetke-
zetek ; újonnan keletkezett tizenöt. 

A jelentések számtalan egyább érdekes ada-
taira e helyen nem tenyészkedhetünk ki. 

Mi újság? 
— A király nevenapja, ó felsége nevenapján ok-

tóber hó 4-én d. e. y órakor a Jézus-szt.-Szive-templo-
mában ünnepi hálaadó istenitisztelet volt. Az ünnepi mi-
sén, melyen a városi hatóságok ás a helyben állomásozó 
katonaság tisztikara teljes díszben vett részt, Kincs 
István, városi plébános celebrált. A kórus szép zenéjü 
misét adott eló s annak végeztével a (iaál-féle Király-
hymust énekelte. 

— Az Eszterházy hercegi család t. hó l<>-én el-
hagv'% Lékát s téli e Kis-Kartonba költözik. A lékai 
nyári szezonnak immár vége s a kies völgy ezentúl még 
csendesebb lesz. Az egász környák szegényeinek és gyá-
moltalanjaiiiak áldása kiséri a hercegi családot, melynek 
jószívűsége s jótékonysága sok nyomort enyhített, sok 
köuyet szárított és még több örömöt szerzett mindentelé. 
Legutóbb is, e hó 1-én a hercegasszony ozsonuára hívta 
volt a lékai óvodás ás leányiskolái növendékeket s maga 
is, mint háziasszony, kedélyesen társalogva ott időzött 
a vidám gyermeksereg Cözt. — A lékai tartózkodást 
hosszabb ideig szomorúvá tette a kis Margitka herceg-
kisasszony tartós betegsége, mely több ízben komoly 
aggodalomra adott okot. Budapestről és Bécsből ismé-
telten orvos tanárokat kellett hozatni. Most azonban a 
javulás állandó ás tartós. 

Beteg püspök. Szombathelyről aggasztó hírek 
jönnek. H<da**y Kornál, püspök, egészségi állapota vál-
ságosra toniult, ugy hogy környezete a legroszabbtól 
tart. Az agg püspök a hét folyamán meggyónt ás elbú-
csúzott a káptalantól. Kampolla bíboros a pápa áldását 
küldte meg a haldokló püspöknek. 

— A kaszino-estély. mely holnap héttőre, azaz okt. 
bó 8-dikára volt jelezve, közbejött akadályok miatt 
egyenlőre elhalasztatott. Az estély megtartásáról a tagok 
annak idején értesítést kapnak. 

— Katonai hir. I'annay Kornél, houvádhadapród 
tiszthelyettes ki most végezte sikerrel a budapesti Lu-
dovika akadémiát, honvAJaiszlóaljunkhoz osztatott beás 
oktober hó l-jével be is vonult századához. 

Szüreti mulatság. A ma vasárnap este, a Mu-
latóban megtartandó szüreti mulatság iránt városszerte 

mit már nekem elmondott, — szólt Biri. - Máli majd 
kikorrigálja, ha valamit neiu jól mond. 

Biri dúdolva tordult a legközelebb álló fiatal úr-
hoz. Karjába kapaszkodott. 

— Menjünk ki a rétre! 
A társaság nagy része a kert hátsó kapuján ki 

is meut a rétre. Uosztonyi együtt Málivál 
Az árnyékok már nyúlni kezdtek. A mezei mun-

kások hazafelé igyekeztek, s messzire hallatszott, a 
mint az állatokat nógatták. Nyers éneklik pedig betöl-
tötte a mezőt. Az egész rátét ellepte az a zsongás és 
zsibongás, mely mintha & földből törne ki. 

Kenyériné ott maradt a filagóriaban, a honnan 
azonban ki lehet látni a rétre Klóvette többször szem-
üvegét, aztán színházi látcsövet hozatott. Fölismerte, 
hogy Gosztonyi Ákos mindig Máli oldala mellett van. 
Erről gondolkozott. 

— Máli szépsége, okossági, komoly szelleme akár-
melyik férfit meghódítja. 

Szürkület volt, Mikor a társaság visszaérkezett a 
kertbe. Máli a Gosztonyi karján jött. 

Fenyériné eléjök sietett. Az egész társaság nagy-
csomó mezei virágbokrétákat hozott. A kisasszonyok 
körült üzdelték a kalapjaikat. Se Gosztonyinak, se Máli 
nak nem volt egyetlen szál virágja. 

— Ti nem is szedtetek virágot P — kérdezte 
Kenyáriná. 

— ulyan komolyan beszélgettünk, sőt vitatkoztunk 
is - szólt Gosztonyi, — hogy egészen elfeledkeztünk. 

Máli meglepetve csapta össze kezét. 

— Virágok I* Kszre sem vettem Majd legközelebb 
a botanikáról beszélünk 

nagy az érdeklődés. A mulatságról, mely kedélyes je-
lenetekben is bővelkedni fog, a kőszegi ipartestület a 
következő tréfás meghívást bocsátotta k i : Hallja kend! 
álljon ineg egy kicsit! Ulvassa el, hogy mi van itt le-
írva, akkor látja meg, mi lészeu oktober 7-ik napján 
ebbe a bálházba. Itt lesz nagy szüret, igen szip mulat-
ság, ínég illent Küszögön nem láttunk ; ezt a küszögi 
ipartestűlet rendezi, (a mit nyer rajt, az a rokkant ipa-
rosoké lészeu.) Lesz 4 órakor egy szip körmenet, 
hatökrös szekerekke vouúnak a bálházba, vüszik a szói-
lót, meg a szip szüret ülő lányokat, ellü megy e* sereg 
nyalka csikós lúháton ; lesznek birók, csőszök, meg ki 
tugygya mi még! De még a muzsika is szól. — A szü-
reten lopnyi is lehet, szóllót, gyümócsöt is, de vigyázzon 
keé, hogy meg ne foggyák, mert abiró megbünteti ám; 
talán még be is csukatja, az lesz ám még a tréfa. — 
Azért ne kímélje senki azt a pár garast, s jo sokau 
gyújjenek el, mert itt lesz nevetség. — Parádé nem lesz 
ám, neiu kell új ruhát csinyátatni. — A ki be akar 
mennyi, csak 1 koronát, fizet, a ki többet ád jó teszi. 
Kártyát válthatni Kováts bolbélyosnál ás Xémeth arany-
művesnél valamint a pinztárnál is. Címre meghívók nem 
küldettek. 

— Vizsgázott önkéntesek. A szeptember hó végéu 
lefolyt tisztivizsgálatok alkalmából több földink, névsze-
rint: í'alter Krnő vadászönkéntes, l'ollok Miklós ás Hollóii 
S. András honvédönkéntesek tették le sikerrel a tiszti 
vizsgát. Mindhárom őrmesteri raugot kapott. 

— Színészet Halmai/ Imre székesfehérvári sziu-
igazgatónak, ki jelenleg Szombathelyen van társulatával, 
a városi tanács oktober és november hónapokra enge-
delmet adott színielőadások tartására. Halmay Iinre szín-
társulata november hó l-jével kezdi meg előadásait 
Kőszegen. 

— A Fehér Kereszt-Egyesület szombathelyi fiókja 
ma vasárnap d. u. jótékonysági bazárt rendez. A bazár 
tartania alatt több ízben árverezés lesz, melyen az óriási 
mennyiségben összegyűlt ajándéktárgyakat fogják el-
adni. A szünetek alatt katonazenekar fog hangversenyezni. 

— Vasúti áthelyezés. Hollóst S. András, vasúti 
tisztet eddigi állomásáról, Varasdról, f. hó elejével Zala-
Kgerszegre helyezték át. 

— Táncestély. A fiatalemberek október 30-án csa-
ádias jellegű estélyt rendeznek a .Mulató* termében, 

melyre a meghívókat legközelebb már kibocsátják. A 
mulatság teritett asztaloknál kezdődik fél 9 órakor. Be-
épódij nincsen. 

— Szüret. A szólógerezdek szépen sárgulnak, ké-
ciilnek s hivogatólag integetnek felénk. Pár nap múlva 
íivatalosan is kijelentik, hogy a szüretelést meg lehet 
cezdeni s így nem sokára vidám kurjongatástól, pisz-
tolydurrogatástól fognak visszhangozni hegyeink. A 
rendkívül kellemes és meleg őszi idő nagyon kedvezett 
a szőlőnek, az idei termés azért szépnek is, jónak is 
ígérkezik s néhány jégverte vidéket kivéve elég bó 
szüretre van kilátás. 

— Ellenőrzési szemlék. A Kőszegen tartózkodó kö-
zöshadseregbeliek ellenőrzési szemléje folyó hó 8-án hétfőn 
reggel 8 órakor lesz megtartva a városházában. — A 
lonvédségi ellenőrzési szemlát folyó hó 17-án délelőtt 
tartják meg a honvádlaktanyába; a néptelkelóké pedig 
II-én lesz a zöldfa vendéglőben. 

— Az állatváaártér rendezése. A kőszegi ál lat vá-

sártér új beosztására és rendezésére megbízást kapott 

Kovác* Antal városi gazdasági felügyelő, ki a munkála-

tokra nézve intézkedéseit megtette. . 

— Döntvény a sörről. Közös jellemvonása vala 
mennyi vendéglősnek és pincérnek, hogy a habot is sör-
nek méri, még pedig úgy, hogy fele sör, fele hab a kor-
sóban, a melyet a vendégnek fölszolgálnak. Míg nálunk 
a vendég az ilyen differenciát, nem ugyan a lovagiasság 
szabályai szerint, maga szokta elintézni a pincérrel, 
Bajorországban, a sör klasszikus hazájában, döntvényt 
provokáltak erre a manipulációra, sa bíróság csalásnak 
minősítette a sörivóknak eme ravasz fordulattal való 
megkárosítását. Az eset ez: Egyik berlini asztaltársa-
ság kát tagja panaszt tett a pincér ellen, hogy nekik, 

Biri kisasszony csakhamar ott termett. Kihúzta 
haja közül a kék sisakvirágot s oda tűzte Gosztonyi 
gomblyukába. 

— Legyen magának is legalább egy szál virágja, 
így. Habár Máliuát nincs szebb virág. 

Sokat babrált, mig felfűzte. 
Neked is adok egy pár pipacsot a szép fekete 

hajadba, — fordult azután Málilioz, lekapta kalapját, 
melyen elég pipacs virított, Gyorsan felfűzte Málinak. 

Most még szebb vagy. Az ember nem is hinné, 
hogy haszontalan bolondságok mennyire szépítenek egy 
lányt. 

Ekkor hirtelen föltette ismét szalmakalapját, két 
oldalt lehúzta a karimáját a füléhez s oda tordúlt Gosz-
tonyihoz s piros arcával, szemével s duzzadt szájával 
rákacagott: 

— Hát én szép vagyok-e? Mondja, de moudja! 

— Szép, szép I — kiáltott Gosztonyi s rajta fe-
ledte tekiutetét. 

Biri pedig elfutott. Gosztonyi tekintete ekkor i* 
követte. 

Máli anyjához fordult. 
— Fáradt vagyok. Ide ülök melléd. 

— Gosztonyi mindig melletted volt. Ezt szeretem, 
— súgta neki megelégedéssel ádes auyja. 

Máli vállat vont. 

— A legszebb, a legokosabb vagy az egé z köt-
nyéken. 

A leány hevesen válaszolt: 
— De'nem tudok meghódítani egy férfit, jól érzem. 

Pedig elég hozzá egy cseresznye mag, vagy egy szál virág. 

« " 



valamint társaiknak, egy liter sör helyett csak fél liter 
sült ad. A törvényszék, minthogy két esetben hiteles 
tanukkal beigazolták a vádal, a pincért vád alá helyezte 
^s két I eti foyhiitra itrlte. Az ítélet megokolása szerint 
h vádlott szándékos megtévesztéssel iparkodott illeték-
telen anyagi hasznot szerezni, a mennyiben ismert mű-
t,igással, tudniillik a sörös korsó többszöri emelésével 
^s leeresztésével túlságosan sok habot csinált és ezzel 
a vendégekkel szemben azt a látszatot igyekezett kel-
teni, miutha telt korsót kapnának, holott valóságban a 
korsónak csak kisebbik részében volt sör, a nagyobb 
részt pedig hab töltötte meg. Az országos tótörvény-
szék ezt az Ítéletet magáévá tette. A döntvényerejü 
Ítéletet Münchenben és egész Bajorországban oly lel-
kesedéssel fogadják, mint valami nagy nemzeti vív-
mányt. Éltetik a bajor igazságszolgáltatást és tömén-
telen mennyiségű sört isznak a bírák egészségére, ter-
mészetesen, most már nem habos hanem a korsó tete-
jéig valóságos aranysárga és sötétbarna árpalét. A ba-
jor Ítélet remélhetőleg megdöbbenti és jó útra tereli a 
mi pincéreinket is, mert elvégre, akadhat nemcsak ba-
jor, hanem magyar biró is, a ki megszánja a sörözők 
keserveit. 

— Állatkiviteli tilalom. K ő s z e g b ő l és járásából 
a földmivelésUgyi miniszter rendelete folytán további 
intézkedésig tilos Ausztriába sertéseket szállítani. 

— A repceszentgyörgyi rabló-gyilkosság ügyében 
f. hó 1. és 2. napján volt a végtárgyalás. Az esküdt-
szék Ítélete szerint. Pete (Postás) János, a főbünös, kötél 
Általi halálra, lilén Antal tletfogytiylani t'ejyhárra, Korács 
(Borbély) József és Korára (Borbély) János pedig 15 — 16 
évi fegyházra Ítéltetett. 

Újoncok bevonulása. Pár napja hangos dauo-
lástól, duhajkodástól zajos a mi csöndes városkánk. Most 
vonulnak be honvédeinkhez s vadás/ékhoz az újoncok 
kiket, mint ra legények elejét." a tavaszszal elvittek 
katonának. A két zászlóaljhoz mintegy .100 „bundás* 
vonult be s körülbelül ugyanannyi .öreg baka" ment 
szabadságra, letelvén az ó szolgálati ideje. A most be-
vonult önkénteseket már el is vitték kiképzésre az ön-
kéntesi iskolába. 

Vásároljon osztálysorsjegyet L u k á c s Vilmos 
bankházában Budapest, V., Küldő-utca 10., egy egész 
l i kor., egy fél 6 kor., egy negyed t kor., egy nyolcad 
] kor. 50 fii'ér. 

— Anyakönyvi statisztika. A kőszegi anyakönyvi-
hivatalban az utóbbi idóben a következő születési,- há-
zassági- és halálozási eseteket jegyezték be : 

Születés. 

Szept. 29-én. Keigl Adolf s Stróbl Berta, leánya 
Margit, rom katli. 

Szept. liO-án. Wurst László s Wurst Mária, fia 
Gyula, rom. katli. 

Szept. 3>-án. Sclieck Ignác s Bán Róza, fia Ignác, 
rom. katli. 

Szept. 3o-án. Schwahof'er János s Kappel Teréz, 
leánya Köza, ág. hitv. ev. 

Házasság. 
Szept. 9-én. Kuttn Jenő izr. kereskedő, s Schwarz 

Etelka izr. háztartásban. 
Szept. 1.1 án. Kaltenecker János r. k. aszt. segéd, 

s Hochecker Alojzia r. k. házi cseléd. 
Szept. 15-én. Bognár József róm. kath. s Albert 

Anna róm kath. 
Halálozás. 

Szept. 30-án. Tsete Lajos vadász 11. sz. evang. 
23 éves, májrepedés. 

Okt. 1-én. Stampf Mária háztartásban, r. kath. 
17 éves, szervi szívbaj 

— Ingatlanok forgalma. A mult hét folyamán a 
következő ingatlanok kerültek telekkönyvi átirás alá: 
Schmidt Mihály és Schmidt István után a 12025 3020) 
hsz. Gneisz Albert javára '200 kor. vételárban. Özv. Neu-
mann Samuné után a 87. és 88. hsz. 68. sz. ház Neu-
mann Hirsch Lázái Javára 1« O K) korona becsárban. 
Kovács Mihályné utána (4442—4444) a (4439 -444l)/b 
(4442— 4444)|b (4433—4435) hsz. Kolinann Mihály és 
neje javára I6"0 kor. vételárban. Trimmel Sámuel, özv. 
Trimmel Józsefné és Trimmel Terézia után az 1*88. 
hsz. káposztás 50 kor. vételárban özv. Scháttér Lipótné 
javára. 

Hirdetmény. Kőszeg szab. kir. városának 1899. 
évi számadása a törvény 142 §-a alapján 15 napi köz-
szemlére kitétetett. 

Kőszeg, 19'K). évi október hó 5-én. 
Augant Jiinoi, 

pulgÁrniftntHr lieljett, 

— Hirdetmény a letelepedni szándékozók s kül-
földiek jelentkezése tárgyában. .A ki Kószeg sz. kir. 
város területén letelepedni szándékozik, tartozik letele-
pedési szándékát 30 nap alatt a városkapitányi hivatal-
ban bejelenteni. Ezen bejelentési kötelezettség a ház-
tulajdonosokat s bánninéven nevezendő lakásadókat is 
kötelezi." (1477 1886. sz. városi szabályrendelet l.Jj-ból) 
.Kőszeg sz. kir. városban 48 órán túl tartózkodó idegen 
(külföldi), ki nevét és lakását a vett felszólításra be-
mondani — valamint lakástadók, fogadósok, vendéglő-
sök, kik idegennek megszállásáról az elöljárósághoz 48 
óra alatt jelentést tenni elmulasztják, közbiztonság elleni 
kihágást követnek el, mely kihágásnak elbírálására az 
1879. évi XL. t cz. 72. és 73. §-ail»an megállapított 
büntetések az n megjegyzéssel terjesztetnek ki, hogy a 
magánlakástadók 50 koronáig terjedhető pénzbüntetés-
sel illetőleg megfelelő elzárással lesznek büntetendők." 
(2427/1889. sz. városi szabályrendelet 2. $-a>- Figyel-
meztettek a város közönsége ezen szabályrendeletek szi-
gorú betartására. 

Kószeg, 19< >0. október 6-én. K<"*zeyi Józnef, 
rendőr kupi lány. 

— Hirdetmény. A szombathelyi m. kir. tek. pénz-
Ugyigazgatóságnak 39183 »'»ü. sz." rendelete folytán, 
ezeuuel közhirré tétetik miszerint 1. évi oktober bó 8-án 

délelőtt 8 órakor a városi adóhivatalban, adóügyekben 
teendő panaszok egy pénzügyigazgatósági kiküldött ál-
tal felvétetnek, a miről az érdekeltek ezennel értesít-
tetnek. 

Kószeg, 1900. oktober hó 6-án. 

Városi adó pénztár. 

Rövid hírek. 
— A király e hó 12-én hosszabb tartózkodásra 

Budapestre utazik. Az udvar 5—6 hétig marad a tó-
városban. 

— Bardossy Jenó, töldmivelési miniszteri osztály-
tanácsost 0 felsége kinevezte Sáros vármegye főispánjává. 

— Betörés a Vatikánba. Romában, a Vatikánba 
f. hó 3-án ismeretlen tettesek betörtek s elloptak mint-
egy 360.00(1 lira értékű értékpapírt 

— Megegett gyermekek. A Budapest melletti Má-
tyáshegyen mult szerdán kigyulladt, egy ház. A tiiz el-
hamvasztotta a tetőt s ott égett két "kis gyermek is, 
kik a veszedelem idején a padláson aludtak. 

* Igazi lovag. Egyetemi hallgató: Pincér, az az 
úr a szomszéd asztalnál nagyou furcsa szemeket mereszt 
rám. Ugyan hozzon egy üveg pezsgőt, hadd vágjam a 
tejéhez. 

Különfélék. 
* A kormányozható sárkány legvelociped. H. H<l-

ríwy Jenó zalalövői lakos, készüléket állított össze, a 
mellyel azt hiszi, sikerült megoldania a kormányozható 
léghajó prohlemá|át Készülékére, a melyet kormányoz-
ható sárkány-légvelocipéd-nek nevez, szabadalmat kapott 
és most társat keres, a ki segítő kezet nyújt a készü-
lék gyakorlati értékesítéséhez. Bárány apróra elmondja, 
milyen elvek szerint állította össze készülékét. A levél 
Többek között azt mondja: 

Be van igazolva, hogy a ballon csakis arra alkal-
; inas, hogy vele a levegőbe föl lehet szállni. Megállani 
'és tovább haladui nem tud, mert a legkisebb légáram-
lat magával viszi A ballont tehát fönn el kell tüntetni 
és más alkalmas föntartó készülékkel kell helyettesíteni. 

Oly tentartó készüléket kell tehát alkalmazni, a 
mely ly el a lég hajós a levegőben, mint az ölyv, a sas 
lebegve megállhat. Szükséges továbbá, hogy az ember 

; többször is tel és leszállhasson, hogy az előrehaladására 
leginkább kedvező áramlatot kikereshesse. Kzek a leg-
első kellékek a levegőben járó kormányozható műnél. 
Nem lehet egyedül ballon, és nem lehet egyedül repülő 

[ gép, hanem mindkettőnek összetétele. Ezért az én ter-
vezetem sem nem léghajó sem nem repülő gép, hanem 

i kizárólag a madarak repülési törvényein alapuló légbeli 
közlekedő eszköz. A ballon is csak egy alkatrésze a le-

i vegóbeii járó uiünek. Kellenek hozzája még más gépek 
is, melyekkel a madarak lebegését utánozni és az elő-
rehaladást keresztül vinni lehet. Az én találmányom is 
ilyen konstrukció. Több kipróbált közlekedő eszköznek 
oly módon való összetétele, hogy akk<«-, mikor az egyik 
a levegőben való tovább haladást akadályozza, félre le-
het tenni és másikkal lehet helyettesíteni. Minthogy a 
légben járó gépnek olyannak kell lennie, hogy teljesen 
az ember akaratának alárendelhető és minden pillanat-
ban irányítható legyen, csakis egy ember részére lehet 
biztosan és célszerűen szerkeszteni. 

* A svéd király et a botanikus. Oszkár svéd ki-
rály szeretetieniéltó»»agáról kedves történetet mond el 
Bonuier Gastou botanikus. Bonnier egy napon Stokholm 
közelében botanizált Egyszerre egy idegen emberrel 
találkozott, aki szintén nagy buzgalommal vizsgálgatta 
és gyűjtögette a növényt. A két botanikus beszédbe ele-
gyedett és Bonnier azt ajanlotta, menjenek egy közeli 
korcsmába közös reggelire. 

— Nem, jöjjön inkább az én házamba és legyen 
társam a reggelin, mondta az idegen és Bonniért egy-
szerre a királyi palotahoz vezette, a melynek kapuja 
megnyílt előtte. 

Bonnier meglepődve állott meg a kapunál. Most 
már sejtette, kivel került össze és mentegetózni kezdett. 

— Sajnálom, vigasztalgatta új ismerőse, de én vé-
letlenül ennek az országnak a királya vagyok és ez az 
egyedüli hely, a hová vendégeimet vezethetem. 

Bementek a kastélyba, együtt reggeliztek és egész 
délután elbeszélgettek a botanikáról. 

* A francia Falb. KI Franciaországban egy Du-
pouchel nevű időjós, aki nagy időre előre megjósolja az 
időjárást. Naptárai vannak, melyekben évekkel előre 
megállapít a az esőt, havat, zivatarokat s állítólag rit-
kán csalatkozik. Dupouchel három osztályba sorozza az 
éveket : hideg esztendők, azok, melyekben a középhő-
mérséklet tiz és fél fokon alul vau ; közepes évek, me-
lyekben tíz és fél tok az átlag-meleg és forró évek, 
melyekben a tizenegy tokot meghaladja a melegség 
középaránya. 

Dupouchel szerint az új század első éve (1901) a 
leghidegebb évek egyike les*, kilenc/ fokos átlaggal; 
19 '2 rendes lesz, 19'»3 megint hideg esztendő lesz, 
1912 lesz az új század első negyedének leghidegebb 
esztendeje ; utána megint közepes melegség ii évek kö-
vetkeznek. 

* A félénk úr. 
Anya: Hol maradtál ilyen sokáig? És ki az az 

úr a ki hazakísért? 
Lili: Hát a mint ott sétáltam, ez az úr felém 

jött és azt kérdezte, megengedem-e, hogy elkísérjen ? 
Én igent mondtam, mert azt, hittem, hogy fél egyedül 
végig menni az utcán. 

* 

Kólán*: Könyörüljön rajtam, uram ! 

Báró: Takarodjék ! s különben, hogy mer maga 
ilyen rongyosan megjelenni ! 

Kddtu: Kérem, csak nem vehetem tel a szalon-
ka bátornál, ha koldului megyek 1 

A boldog aggkor. — Szentesi levelezőnktől. — 
Az élet rendes körülményei között örömöt s boldogsá-
got inkább érez a gyermek, kinek játéknál egyéb 
gondja nincs, mint akár az itju, ki szomjúhozva keresi 
korának örömeit vagy akár a férfi, ki munkáját szereti 
s annak gyümölcseit élvezi. Leginkább sajnálatra méltó 
bizonyára az, ki elérve az aggkort szeretteinek ragasz-
kodásában is csak akkor gyönyörködhetik, ha egész-
séges. Valiiban különösen ebben a korban olyan kiucs 
az egészség, melyre ugyan jól kell vigyázni. Ha vala-
mely eset folytán elvesztjük egészségünket, mily bol-
dogság, ha újra föltalálhatjuk s mily megnyugvás az 
élet még hátralevő napjaira. Vigyáznunk kell, hogy 
egészségünk nagy rázkodtatásnak ne legyen kitéve ; a 
legfontosabb elóvigyázati rendszabály az, hogy vérüuk 
tisztaságát, erejét megőrizzük. Csak akkor tuduuk a 
betegségnek ellentállni, melyeknek nagy hatalmuk 
van az elgyengült szervezeten. Csak a vér ereje bizto-
sithat, egészséges aggkort gyengeség nélkül. A bánat, 
szomorúság, mely mindenkinek sorsa, nem győz le oly 
gyorsan s könnyebben elviselhetővé teszi a lelki és 
testi szenvedéseket. A vérnek egy hatalmas helyreál-
lítója bámulatos eredményt ért el gyermeknél, ifjúnál 
és öregeknél. Elmondjuk Berényi Istvánné úrhölgy 
(Szentes) esetét, ki oly nagy korban is vissza tudta 
nyerni virágzó egészségét. 

— Jóllehet előrehaladott korú vagyuk — irja — 
a Piuk-pilulákat olyan eredméuynyel alkalmaztam, a 
minőt hatvau éves korom mellett már igazán nem re-
méltem. Ma igen jól érzem magam és boldog vagyok, 
logy önt fölhatalmazhatom soraim közlésére. 

A Pink-pilulák, mint a vér legjobb helyreállítói 
minden a vér gyengesége által létrejött betegséget a 
legnagyobb sikerrel gyógyítanak. Ilyen a vérszegény-
ség, a sárgaság, idegbetegségek, gyomor- és bélbajok, 
reuma és izomgyengeség. 

A Pink-pilula kapható Magyarországon a legtöbb 
gyógyszertárban. Egy doboz ára 1 trt 75 kr. és hat 
doboz 9 frt. Magyarországi főraktár: T ö r ö k József 
gyógyszertárában, Budapest, Kirá'.y-útcza 12. 

Selyem-damaszt-ruha 9 m 
feljebb — 12 méter ! póstabér és vámmentesen szállítva ! 
Minták postafordultával küldetnek ; nemkülönben fekete, 
fehér és színes . Henneberg-selyem 45 krtól 14 frt 65 
krig méterenkint. 

Henneberg G. selyemgyáros [et, ii hii uillite] Zürichben 

) Előkészületek az ószi veteshez. Alig van fog-
lalkozás, mely oly sok gonddal járna, mint épen a gaz-
da*ág. Be se fejeződik még az azon évi munkálatok 
hosszú sorozata, s máris újabb meg újabb intézkedések 
teendők a jövő érdekélten. Legalább így kellene tör-
ténni minden oly gazdaságban, melynek célját nemcsak 
a jelen megélhetéshez szükségesek beszerzése, hanem a 
jövőre való minél körültekintőbb gondoskodás is képezi. 
Alábbiakban nem vélünk felesleges muukát teljesíteni, 
midőn egynehány jó tanácsban körvonalazzuk, tehát 
azon teendőket, melyek az ószi vetés sikere s ez által 
a jövő megélhetés alapjának biztosítása érdekében szük-
ségesek. 

Az ószi vetés sikerének egyik alapfeltétele a ta-
lajnak gondos előkészítése. ITgy a búzának, inint a rozs-
nak kitűnő előveteményét képezi az egyéves avagy az 
évelő takarmány de csak akkor, ha utána a földet jól 
készítettük elő. A jó előkészítés alatt egyrészt a szán-
tások helyes s megfelelő klOben való véghezvitelét, 
másrészt a tápanyagokból való gondoskodást kell érteni. 
Nézzük csak, mi a teendők e tekintetben ? A mint haza 
került az elóvetemény, első gondunk legyen a tarlót 
minél hamarább feltörni és pedig sekélyen, mert ha ezt 
tenni elmulasztjuk, az elóvetemények bekerülte után jó 
állapotban levő talaj összetömódik, meleg idővel kiszá-
rad és a későbbi szántás nehezen és rosszúl végezhető ; 
ezt követi egy idő múlva a második, mély, vagyis ke-
verószántás és közvetlenül vetés előtt a középmély 
szántás. Vannak, a kik azt tartják, hogy pl. here után 
egy szántás is teljesen elegendő. Véleményünk szerint 
ez csak akkor lesz megengedhető, ha a here nagyon 
későn kerül le s a búzát korán vetjük el, de ily eset-
ben is célszerű lesz hántó vassal ellátott ekékkel szán-
tani, mert ha a herét egyszer és mélyre vagy közép-
mélyre szántjuk, akkor az alászántott herétövek közül 
sok kihajt és elgyomosit ja a vetést. 

Az magától értetődik, hogy ha a búza alá több-
ször szántunk, az egyes szántások között boronálni eset-
leg liengerezni is szükséges leend, hogy mikor és hány-
szor, azt a talaj állapota határozza meg. 

A tápanyagokról való gondoskodás szintén egy 
fontos feladat, s ezt illetőleg meg van könnyítve a 
gazda teendője, a mennyiben számos példával, számos 
kisérlet. eredményével van már beigazolva az, hogy az 
őszi buza és ószi rozs azon növények közé tartozik, 
melyek a miit ragyát, leg jobban meghálálják. Eddigi ta-
pasztalataink szerint, a magyar holdanként adott 100 kg. 
16 18°/o ós szupertosztát teljesen kielégítő, ha azt a 
vetószántás előtt szórjuk ki és leszántjuk. Ha azonban 

Vegyesek. 

Közgazda ság. 



talajunk nitrogénben szegény, akkor azt is pótolni kell 
chilisalétromnial oly módon, hogy azt a vetésre szep-
tember s oktober hónapokban, vagy esetleg tavaszszal 
egyszerűen elszórjuk. 

Ha felemlítjük még azt, hogy ott, a hol ez idén 
a buza vagy rozs aszott, töpörödött s sok léha szemet 
adott, szükséges leend a inagesere, illetve felújítás is, 
úgy elsoroltuk mindazon tényezőket, melyeknek tígyo-
lemhe vétele egyelóre elegendő. 

Vasúti menetrend. 

Á i 1 o in á s o k. il. Hl. oail. koraikkal 

Kii*. |»eunV|iHÍ itlö • aggal d.a.* d. e. 1 d. u-
l 

Kösy.rg; iml. 1 4» 7M 1 l " 1 51U 

Lukiícalu'i/a (in. Ii.) 5 " 

Néinet-Oeiics (in. b.) h u S*J 
1 ü " 5*° 

8/.omhathely óik. ;»s* j.,1,4 5 " 

Szombathely ind. 1100 

Néiii.'t-Omui (in. Ii.) 7"' 11 «* 3 " í 

LukncaliásH (ni. b.l ? " I P ' 3 " 7M 

Kos/.i'g erk. 7"' 11" 4U. 7*' 

) Méhészek és gazdák figyelmébe! Az „Országos 
Méhészeti Egyesület" az egyesület tagjainak a követ-
kező kedvezményeket nyújtja: Ingyen, tehát minden dí-
jazás vagv provisió nélkül értékesiti méz- és viaszter-
mel véli veiket (a mult 1899.) évben közel 1000 méter-
mázsa "eladását közvetlttette; jó és igen olcsó méhkai»-
tárakat és méhészet eszközöket szerez; szükség eseté-
ben ingyen kölcsönöz mézszállító edényeket; mindenféle 
méhészeti ügyekben felvilágosítással és szaktanácscsal 
szolgál; méhészeti könyveket díjtalanul kölcsönöz és az 
egyesületnek havonta 'megjelenő szakközlönyét ingyen 
és bérmentve megküldi. 

Mindezért az egyesületi tagok csupán évi 4 ko-

rona tagsági dijat fizetnek. 

Belépési nyilatkozatok az egyesület elnökségéhez, 

Budapest, IX. , .Köztelek" cimzendók. 

Piaczi árak. 
Bu/a 100 kilo . . 15 .80 kor-tói 14 40 fi||. 

Ko/s , n • . U - - a 15.20 . 

Árpa . a . 14.4<» „ 13 .60 , 
Ku1 onc/.a , a . 14 .40 „ 14.40 , 
Zab ^ a . 10 .60 „ 10.40 . 

*) l'eak kedden ó» pént''k«n közlekedik. 

W T f i B ^ l ^ f í i r f e 

bcfv i for r^ o a j y m é l y é b ő l 

fokadó. á l l a n d ó ö j j z e f é f e l ü , 

t ú z Í M a l ü u r o - é j r o a J : 

ríCiiuíT) i y J r o c a r b o D a l o j 

áy/áDyvi jnek mioöjíteodo. 

„ T ö b b száz kiváló orvos által ajánlva." A legíz-
letesebb és legolcsóbb ásványviz.44 

Kőszegen: Jánosa Gyu a fűszer s csemege kereskedósébeu. 

Azöazes 6 0 . 0 0 0 nye r emény 
JEOYZEKI. 

A l»»ti«e> nver>'m»or i. v«'«r»tio»*»»bb aHttmi 1.000,000 korona. 
A nyaronieuyek részletei beotiliti a követkexö 

* K o r o n a 

. 1 jutalom 600000 
S 1 nyer * 4 0 0 0 0 0 

£ t 200000 
S 3 Í O O O O O 

^ t . . O O O O O 
g i S O O O O 

^ t . . 7 0 0 0 0 

I 3 o o o o o 
S i . . 4 0 0 0 0 
S i , , s ; M » O O 

ki . • 2 5 0 0 0 

7 . . j e o o o o 
3 . • 1 S O O O 

8 1 . . Í O O O O 

« 7 . . 5 0 0 0 

S . . C O O O 
4 3 * . . » 0 0 0 

7U3 . . Í O O O l Z Z H . . 5 0 0 

t H ) . . 8 0 0 

8 1 7 0 0 . . Í O O 

t t M ü . . 1 T O 

4 1 K M . . I » 0 
M . . Í O O 

M M s o 

s v o * 4 0 
W Ö Ö ^ H s 1 3 . 1 6 0 , o ö c 

Nyujtsunk kezet a szerencsének ! 
Már sokan szerencsések lettek egy 

nálunk vásárolt sorsjegygyei I 
Ai rgénr. világban H legnagyobb esélyekkel biró niag> kir. atab. 

o<xtál«M>r»j4t4k legkőielebl> ójl»ói m.nktvá,>dik. 

I O O . O O O sorsjegyre 5 O . O O O 
p é H E K j r r r H é n j r jut. tehát a» oldaltálló nvereniényjei-v/ék -norinl 
., -.or.j,.K>(.k f e l é t pi-i i ' . i iy vri-iiM-ny n y e l hu«rák k i é . egy kül-
földi aorajáték mdi képe* aránylag ily n»g« nyereményeket fal mutat ni, 
mini a un magyar 0«ziáty*0r«játékuiik 

Legnagyobb nyeremény >zerenra{a eaelbon 

egy millió korona. 
Kgí*.l»u t l i r a h á r a m m i l l i ó I t .O .nOO k n r o u n te«* kiha>va in 

•a »áHatul m I I n m i f V l i i K j e l e i a l n t t n l l 
Ai eredeti torijegyek iervMerfl Arai ai I. o-rtáUhoi 

egy nyolczad (' „t frt — 7 5 tagvia I M I korona 
egy negyed ('/,) , I 50 . S -
•BT '•« ('/,) , I - . « . -
egy egéti 0/ ,) . « . - . 

l l tH l i ve t lUfllett ragy ai öaat«g el i iy .etea b e k ü l l l é a e ellenében 
Itivaulo- tervetet díjtalanul M.'gron teM-ak radali -nrajegyakre 

f . <% o k t ó b e r l i ó 1 4 - i » 
kérflnk hozzánk beküldeni. 

Török A. és Tsa. 
H A X U II A V. 

Hu< I»|m»mI , V . , V á e z l - k O r u t 4 / a . 

FiAkbankházak: Ve & 5 S & S !>', 
Sok én najry n y « r m é i i y t f izettünk már ki vev«»-

i iu i iek és (Miiig; rovii l i dő alatt körUIbnli i l bárom 
mill ió koronát . 

RrndrlBtevél levágandó 

T ö r ö k A . én T n r w n toelá usitók I t u d N p e a t . 

Kirak ré-zerore |. 0 „ t . in. kir. ar.ah o«rtályaor-já-
tík eredeti »<T»j'i(y«t a hivatalra l-rxtrail.tl együtt küldeni. 

Az ü«a/xKot korona Ö.Me.l^n JA n » « .at««a 
||io*laiitaltiinnyal küldöm.| lorli'inli) 

J i 
1) 
a . ! 

^ z ő l ő - e l a d á s . 
A neves visontai begyen, melynek szől.li ki-

tlin«"'ek nagy szülöbiriokos vagyok. 
E/en szőlőkben termelt kiválóan édes és kel-

leni's izű ez évi csemege 8x6lő terméséi ajánlom 
a következő lírákon : 

1. Fekete-fehér csemege-szőlő kilója 46 fill. 
2. Fehér és piros chasselas „ 50 , 
3. Kiviíló csemege-fajok n 50 , 
4. Muskotályok „ 54 „ 
5. Oiheiló ' w 42 „ 

A szőlők 5 — 10 kilós kosarakban küldetnek. 
Kereskedő uraknak 100 kilón felüli egys/.urre 

tett megrendelésnél 8•/.-tóii leszámittatik. — Hh 

többszöri megrendelés a 100 kilót meghaladja, 
utólag 4%-ió l i t téritek meg. 

M-'-g ajánlom a létező legnemesebb dinynyóket: 
Sárga dinnye kilója . . . 8 fillér 
Görög dinnye „ . . . 6 „ 

továbbá Paradicsomot „ 8 „ 

Később őszibaraczkot, diót stb, 
A megrendelések a pénz előleges beküldése, 

vagy utánvétel mellett expediáltatnak. — Kosa-
rak, hordók a felszámított árban nyolez napon 
belül visszavétetnek. 

Nagyobb megrendeléseknél ínég kedvezmé-
nyesebb árengeiiélyt állapítok meg. — A meg-
rendelésnél a czimet, lakást vasúti állomást é» 
utolsó postát olvashatóan kiírni kérem. 

Gyöngyös , 1900 . évi szeptember hó. 
Tisztelettel 

C s o m o r K á l m á n , 

szőlő nagybirtokos. 

P á f r i í n y - t o k M M k n k , , " e ' ,
h " í j7 

M i l l i ó e m b e r n e k ' . X u í j V . " e g é s z s é g é t ! 

Kik g»t«ndfér«ct>ei» « gyomorbajban izenvcdnrk 

Pántlikagiliszta fejestől, 
a pnfrán\-tnkor«kák á:iai táj.l.ilom 
tK'lkill, jótállni III, Ileit, a taarö«idat>b 
idő alail (« |M>rc* a II) laljax I-
hHjialik K*. n kitfinO icyi'.fyafBr fáj-
•tatom ni'lkQ'i fyai> k̂ Kixtoa pred-
m>'n>aáii j ó ' i í I h* noijlatik. N. ni 
árt. hn pántlikaKÍlía/la fér>'|( muci 
i* jel.-n -- Kt éleikor mitgj«l&U«dó. 
— T ö r v é n y t i e n védvo. Efj 
•r idel i itolo' ponio* ht-viiáU<i i 
>ii»-ítá--hI a ImI- <-a kotfotd ráaxrr • 
4 frl poalai után vittel vmv S.5U 
< lör.- T..IÓ ln-küIdi'xétel. A paatllka-
gitiuta tünetei a kVvetkeilk: Kt 
arc? l-altáiitaárya, tiágyadl toktnl. l, 
kék Rfcnikarikák. laooványodáa. tl* 
n> álkávotiáa. b«>oul nyelv, emá«M-
liet It-uai'-fC, <'t«ág) laliinaáh' fel váll va 
mohó llváKya*ynl, (ftiikori roa«xuttél 
* m|{T ápp.-n áju á««»k » »»é(|OW» főleif 
i'ligjomornál, rgy ){onil>olyag f«t-

•'állá.H ng.'-t a nyakíR, nyál<)*aztf|(yOI-nilá«. a tett ineg.Utra-
•lá«a, gtomomav, (jfnnnrlilt, gyakori felböfBgé«, b^tgórca, 
lieng. rgutéi, liulláiu./.-i ü moigánoic, axuró, Itlvó fáidalmak á« 
«*urá«ok a balekben, acfr.lobo|(,i«, a fárkering-'i renilatlenaágei, 
kOiönó.en nóknál, gyakori véletlenül beál'ó föfáji<, a bdako-
inoraágra való hajlam, álatnntaág áa a halál óhajtáaa. 

Egyedül valódi kapható: M e h n e i d e r J é x » « f 

gyAgyiterénael. Kpalrxán. F8 atora 45. (IWImagyaror»»áK ) 

.N>uiuitol l Keigl Wi>i|m kunyt iitiiiiii«á|ál a K•»-/••(« 

S z o m b a t h e l y r ő l i n d u l : 

ájjel regg. . d. u. <•. e. eate 

a i iá I 'n"1- * ~ 5-52 5, 04 2 19 4 40 tí l ü 
arci ieie r j e rk 8 ,)4 9 , 5 , 4 0 a 3 i $ M n &u 

„ I ind. d. e. 11.07 d. u. 2.14 eiie 7.04 Ijjel 12.51 naniiiara. j ( i fk l t 5 4 u ö ju.o5 3.42 

D . I ind. rt»gg. 8.0S d. u. 12.40 éjjei 11.— ^jjel 2.5» 
Byíapeitre : j r r k f.u4 gyv.7.14 mv.».15 7.25 1.15 

„ . | ind. regg. 8.06 d. e. 11,10 d. u. 3.1« este «.5t» 
b r a c / b a : j # r f c t u s ü s 3 Ö J . 35 

| ind. d. e. H.26 d. u 1.25 eate 7.20 
Kumlela: | i f k l u 32 4 ^ „ 

P ka- I ret{((t'1 4.40 d. a. 12.20 d. u. 3.05 
i o /sunyba j 11.30 (Oaorna) a.lOV« *»aonj) H.3i 

>a . I reggfl b.14 d. u. 3,20 ente 7.15 
riakaltre: j # f k ».u 6.22 «.5s 

üzekei- I ind. ruggat 2.50 d. u. 12.40 
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